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раздел 41
Раздаточный материал 1.a: 

первоначальный вариант номинации элемента сообщества миджикенда
список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране
 Инструкции по заполнению номинационной формы доступны по адресу: 
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
Номинации, не соответствующие инструкциям на этой веб-странице и тем, что перечислены ниже, не будут приняты, так как будут считаться неполными.
Государствам-участникам рекомендуется ознакомиться с Памяткой, находящейся на той же веб-странице, чтобы создать номинацию в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране.
	A.
Государство(а)-участник(и)

	В многонациональных номинациях следует перечислять государства-участники в согласованном между ними порядке. 

	Страна Х в Восточной Африке

	B.
Название элемента

	B.1.
Название элемента на английском или французском
Укажите официальное название элемента для упоминания в публикуемых материалах.
Не более 200 знаков

	Макайа в лесах страны Х

	B.2.
Название элемента на языке и в системе письма соответствующего сообщества, если это возможно
Укажите официальное название элемента на родном языке, соответствующее его официальному названию на английском или французском (пункт B.1).

Не более 200 знаков

	Макайа в лесах страны Х

	B.3.
Другие названия элемента, если имеются
В дополнение к официальному названию элемента (пункт В.1) укажите другие названия, под которыми он известен, если таковые имеются.  

	

	C.
Названия заинтересованных сообществ, групп или, если необходимо, имена отдельных лиц

	Четко определите одно или несколько сообществ, групп или, если необходимо, отдельных лиц, связанных с элементом, на который подана номинация.
Не более 150 слов

	Сообщества, относящиеся к с этнической группе Миджикенда, живущей в прибрежном районе страны Х, и все население страны в целом; международные организации, занимающиеся развитием этого региона, а также интересующиеся культурой Африки; все человечество, так как макайа включены в Список объектов Всемирного наследия ЮНЕСКО и являются зоной ответственности всего человечества. Миджикенда уже не живут в укрепленных селениях макайа. Некоторые из них проживают в близлежащих селах и, в целом, сохранили связь с лесными селениями макайа, но другие переехали в городские и пригородные районы. Среди международных сообществ, заинтересованных в сохранении макайа, есть такие НПО, как Всемирный экологический форум (WEF), Кампания за развитие общественного туризма для спасения Африки (CAMPITSA) и Центр Всемирного наследия в Париже.
[Количество слов = 109]

	D.
Географическое положение и ареал распространения элемента

	Предоставьте информацию о распространении элемента на территории(ях) государства, подавшего номинацию, указав, если это возможно, центр его распространения. В номинации следует сосредоточиться на положении, в которой находится элемент на территории государства, подавшего номинацию, и одновременно рассказать о существовании такого же или подобного элемента на других территориях. Причем государство, подавшее заявку, не должно ссылаться на состояние подобного нематериального культурного наследия на территориях, ему не принадлежащих, или оценивать усилия другого государства по его сохранению.
Не более 150 слов

	Народ Миджикенда живет вдоль побережья страны. Народ страны Х населяет Восточную Африку, но диаспора распространена по всему миру. Международное сообщество, заинтересованное в сохранении макайа, включает в себя НПО Европы и Африки и, конечно, ЮНЕСКО (Париж), поскольку макайа включены в список Всемирного наследия ЮНЕСКО. Включение элемента послужит подтверждением того, что все аспекты макайа (единств. число кайа) относятся к всемирному наследию и являются частью памяти всего человечества.
[Количество слов = 65]

	E.
Область(и) деятельности, к которой относится элемент

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать на ту область нематериального культурного наследия, к которой относится элемент. Он может относится к одному или нескольким областям, определенным в Статье 2.2 Конвенции. Если Вы отметили пункт «другое», уточните область в скобках.

	 FORMCHECKBOX 
 устная традиция и формы выражения, включая язык в качестве носителя нематериального культурного наследия 

 FORMCHECKBOX 
 исполнительские искусства
 FORMCHECKBOX 
 обычаи, обряды и празднества  

 FORMCHECKBOX 
 знания и обычаи, относящиеся к природе и Вселенной
 FORMCHECKBOX 
традиционные ремесла
 FORMCHECKBOX 
 другое (ие) (Макайа принадлежат народу Миджикенда. Макайа состоят из девяти укрепленных исторических поселений, расположенных в священных лесах в прибрежных районах. Они внесены в Список Всемирного культурного наследия ЮНЕСКО в 2008 году. Макайа включают места захоронений и святилища и связаны с традициями и культурными практиками Миджикенда. Советы старейшин являются хранителями не только самих макайа, но и способов культурного самовыражения, связанных с ними. В селениях Миджикенда старейшины проводят судебные заседания под деревом рядом с макайа. Чтобы стать членом Совета старейшин, мужчины должны после совершения традиционных ритуалов принять участие в церемонии принесения присяги; после принятия в члены Совета они всю жизнь должны следовать высоким стандартам поведения. Кроме того, Совет старейшин возглавляет церемонии, происходящие в сообществе во время кризисов, болезней и похорон) 

	F.
Контактное лицо для корреспонденций

	F.1.
Назначенное для контактов лицо
Укажите имя, адрес и другую контактную информацию лица, ответственного за всю корреспонденцию, относящуюся к номинации. Если номинация является многонациональной, укажите одно лицо, назначенное странами-участницами в качестве главного для ведения всей корреспонденции, относящейся к номинации.

	Обращение (Г-н, г-жа и пр.)
Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса
Фамилия:


Имя:


Учреждение/
должность:

  Департамент по туризму
Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:




	F.2.
Другие контактные лица (только для многонациональных номинаций)
Ниже укажите полную контактную информацию для одного представителя от каждого государства, подающего номинацию, но не контактного лица, указанного выше. 

	

	1.
Идентификация и определение элемента

	Согласно критерию U.1 государства должны показать, что «элемент является нематериальным культурным наследием, определяемым статьей 2 Конвенции».
Эта часть должна охватить все важные особенности элемента в его современном виде и включать:

a. разъяснение его социальных функций и культурного значения в сообществе и для сообщества в наши дни,

b. характерные особенности его носителей и исполнителей,

c. любые специальные роли или категории лиц, несущих особую ответственность по отношению к элементу,
d. современные способы передачи знаний и умений, связанных с элементом.

Комитет должен получить исчерпывающую информацию, чтобы определить:

a. что элемент относится к «обычаям, формам представления и выражения, знаниям и навыкам, а также связанных с ним инструментам, предметам, артефактам и культурным пространствам»;

b. ‘что «сообщества, группы и, в некоторых случаях, отдельные лица признают его частью своего культурного наследия»; 

c. что он «передается из поколения в поколение и постоянно воссоздается в сообществах и группах в зависимости от окружающей их среды, их взаимодействия с природой и их истории»;

d. что формирует у соответствующих сообществ и групп «чувство самобытности и преемственности»; и 
e. что он не входит в противоречие с ««существующими международно-правовыми актами по правам человека и требованиями взаимного уважения между сообществами, группами и отдельными лицами, а также устойчивого развития».
Следует избегать чрезмерно подробного технического описания. Страны, подающие номинацию, должны помнить, что данный Раздел разъясняет элемент читателям, у которых нет предварительных знаний об элементе и нет прямого опыта. В номинации не нужно подробно излагать историю элемента, его происхождение и древность.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	В 2008 году девять макайа были внесены в Список Всемирного культурного наследия в качестве культурного ландшафта, что помогло увеличить поток туристов со всего мира в этот регион. Определение макайа как объекта Всемирного нематериального наследия убедит туристов из-за рубежа посетить эти удивительные места, познакомиться с ритуалами, естественной природой этого района и его пляжами.
Предки народа Миджикенда (большинство из них) жили на территории нынешнего Сомали. В начале шестнадцатого века они были вытеснены на юг, на побережье современной страны Х, где они построили укрепленные селения (макайа) в лесах, которые теперь называются лесами кайа (ед. число от макайа). В наши дни многие Миджикенда рассказывают легенды о миграции своего народа, которые, по мнению экспертов, во многом соответствуют реальности (T. Brown, The Madara Complex, 1978). Однако Джоунс утверждает, что большинство предков Миджикенда происходят не из современного Сомали (E.A. Jones, A History of African Societies, 1997). Миджикенда, жившие в разных макайа, смешивались с представителями других этно-лингвистических групп, что, по-видимому, объясняет разницу в традициях жителей разных макайа. Археологические изыскания на месте макайа, возможно, помогут ответить на некоторые вопросы относительно истории и происхождения Миджикенда, а также скажут нам наконец, является ли их нематериальное наследие действительно самобытным. 
До конца 19 века товарообмен между Миджикенда и их соседями укреплял тесно сплоченный образ жизни внутри селений макайа и поддерживал их социальные обычаи, в том числе, возрастную систему классов, которая сосредотачивала управление в руках старейшин. В процессе колонизации возникали новые торговые отношения, благодаря которым более молодые члены общин обогащались, что начало подрывать правление старейшин. В 20-тые годы двадцатого века, после сооружения колониальными властями железной дороги, Миджикенда вступили в новый период. Это привело к миграции из макайа, которая усилилась во второй половине двадцатого века. Даже в наши дни многие Миджикенда покидают деревни около макайа в поисках работы на больших коммерческих фермах и в ближайших городах, а также для того, чтобы дать детям хорошее образование. Многие забывают традиции, обычаи и культуру макайа. Напряжение, возникшее во время выборов 2009 года между разными группами в городских и пригородных районах, это подтверждает.
Из-за миграции, глобализации и социальных преобразований культурные традиции и обычаи теперь соблюдаются все реже, что угрожает общественному устройству и укладу жизни Миджикенда. Женщины Миджикенда, исполняющие особые танцы в конце некоторых ритуалов, жалуются, что теперь трудно найти молодых для обучения этим танцам, так как многие покидают деревни в поисках оплачиваемой работы. 
К ритуалам и обычаям, связанных с макайа, относятся функции управления Совета старейшин каждой кайа (который не поощряет отклонений от социальных норм поведения), лечебные обряды (они проводятся во время бедствий и болезней) и ритуалы, связанные с рождением детей и похоронами покойников (в том числе с применением талисманов и погребальных статуэток). Использование природных ресурсов лесов вокруг макайа регулировалось неизменными традициями, за соблюдением которых следил Совет старейшин; ослабление традиционных регулирующих функций и возросший поток туристов начал оказывать негативное воздействие на биоразнообразие леса.
[Количество слов = 453]

	2.
Необходимость срочной охраны

	Согласно критерию U.2, государства должны продемонстрировать, что «элемент нуждается в срочной охране, поскольку его существование находится под угрозой, несмотря на усилия заинтересованных сообществ, групп, отдельных лиц и государства-участника (государств-участников)».
Опишите нынешний уровень жизнеспособности элемента, особенно частоту использования и степень его распространения, прочность традиционных методов его передачи, демографические характеристики его исполнителей и зрителей, возможность устойчивого развития. 

Укажите и опишите угрозы, направленные на непрерывность передачи и воспроизведение элемента, опишите серьезность и непосредственность этих угроз. Описываемые здесь угрозы должны относиться непосредственно к элементу, а не быть общим фактором, который может угрожать любому нематериальному наследию.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Среди явлений, угрожающих существованию элемента, нужно упомянуть глобализацию, модернизацию, социализацию, формальное обучение, переход в другую религию, безработицу, туризм, земельные реформы и миграцию, а также преклонный возраст и консерватизм большинства старейшин.
Среди международных сообществ, заинтересованных в сохранении макайа, есть такие НПО, как Всемирный экологический форум (WEF) и Кампания за развитие общественного туризма для спасения Африки (CAMPITSA). Существование этих НПО обеспечено большим количеством источников финансирования, их деятельность делает макайа более жизнеспособными, потому что способствует развитию и использованию культурных и экологических ресурсов. НПО могут содействовать политике развития туризма в этом регионе, более того, поскольку они являются независимыми некоммерческими организациями, то их деятельность не требует от правительства никаких расходов.
Туризм дает возможность распространить среди других заинтересованных сторон знания об аутентичных обычаях, связанных с макайа, поэтому жизнеспособность этих обычаев повышается благодаря тому, что их начинают применять в разных ситуациях по всему миру. Селения макайа могут стать моделью для экологического управления лесными ресурсами в других местах и образцом для сохранения мира в небольших сообществах, где нет своей полиции. Более широкое участие туристов в культурных практиках макайа, обучение их проведению ритуалов прямо на месте может дать наглядное представление об элементе и увеличить его жизнеспособность в будущем, а также обеспечить устойчивое развитие народу Миджикенда.
[Количество слов = 196]

	3.
Меры по охране

	Согласно критерию U.3, государства должны продемонстрировать, что «разрабатываются меры по охране, которые могут позволить заинтересованному сообществу, группе или, в соответствующих случаях, отдельным лицам продолжать практически использовать и передавать данный элемент». В номинации должна быть информация, позволяющая Органу по оценке и Комитету определить «реалистичность и достаточность плана по охране».

	3.a.
Прошлые и текущие усилия по сохранению элемента
Возможность сохранить элемент по большей части зависит от стремлений и согласия со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц обеспечить жизнеспособность элемента. Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованных сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц по обеспечению жизнеспособности элемента.
Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованного государства-участника (государств-участников) по охране элемента, принимая во внимание внешние и внутренние ограничения, такие как недостаточность средств.
Не  менее 300 и не более 500 слов

	Сохранение священных лесов макайа и связанных с ними ритуалов является результатом скоординированных действий со стороны Службы охраны лесов, местной администрации и правительства страны. НПО помогают государственным органам восстановить экологический баланс в этих лесах. В 2001 году в соответствии с Законом о наследии все девять макайа были объявлены национальными памятниками и лесными заповедниками. Общественные группы по сохранению и развитию, которые были сформированы народом Миджикенда во время этого процесса, помогают сберечь биоразнообразие лесов вокруг макайа. 
Таким образом было гарантировано физическое сохранение лесов макайа. Внесение в Список ЮНЕСКО подчеркнет их ценность для окружающей среды, а затем и для традиций района макайа. В результате элемент станет доступен для всего человечества и будет еще лучше сохранен благодаря доходам от туризма. Статус мирового наследия помог увеличить международный туризм в этом регионе, а внесение макайа в Список нематериального наследия будет способствовать посещению этих мест туристами из-за рубежа, которые захотят увидеть исполнение ритуалов и наблюдать за лесной экологией. 
Фестиваль исполнительских искусств национальных общин разработал специальную категорию для песен, повествований и танцев Миджикенда, чтобы показывать их туристам. Культурные центры в общинах – один уже был учрежден – будут использоваться как центры развития и будут готовить представления для туристов. 
Погребальные статуэтки, которые помещают на могилах как в макайа, так и на деревенских кладбищах поблизости от них, на черных рынках стоят очень дорого, что становится проблемой, так как Миджикенда верят, что они больше не смогут общаться со своими предками, если статуэтки исчезают с могил. Поэтому Министерство культуры планирует убрать с могил как можно больше погребальных статуэток для хранения в музеях; их на время будут выдавать представителям народа Миджикенда для проведения особых церемоний, а также различным учреждениям по всему миру, чтобы люди могли любоваться ими повсюду. Миджикенда будут изготавливать погребальные статуэтки в больших количествах для помещения их на могилах вместо тех, что были отправлены в музеи, а также для продажи туристам, посещающим макайа. Для молодых туристов будут организованы мастерские, где станут обучать изготовлению погребальных статуэток. Такие статуэтки будут самобытными сувенирами, сделанными из традиционных материалов, которые всегда использовались для этих целей.
[Количество слов = 326

	3.b.
Предлагаемые меры по охране
Здесь нужно определить и описать реалистичный и достаточный план по охране, который в течение примерно четырех лет, в случае его воплощения, сможет удовлетворить потребность в срочных мерах по охране и заметно укрепить жизнеспособность элемента. Важно, чтобы в плане мероприятий по охране указывались конкретные меры и деятельность, адекватно реагирующая на указанные угрозы существованию элемента. Мероприятия по охране следует описывать с учетом конкретного участия государств-участников и сообществ, а не только как потенциальные возможности. Государствам-участникам следует представить планы по охране и бюджеты, которые соответствовали бы их возможностям и могли быть реализованы в предусмотренный период времени. Предоставьте следующую подробную информацию:

a. Какова первоочередная цель (цели) плана и какими должны быть конкретные результаты?
b. Какие основные меры для достижения ожидаемых результатов нужно предпринять? Подробно опишите правильную последовательность этих мер в процессе конкретной реализации.
c. Опишите механизмы привлечения к активному участию в мерах по охране сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц. Как можно детальнее расскажите о сообществах и особенно о непосредственных исполнителях элемента, а также об их роле в реализации мер по охране. Описание должно касаться не только участия сообществ в качестве получателей технической и финансовой помощи, но и как активных участников в процессе планирования и реализации всех предложенных мер.
d. Опишите компетентный орган, несущий ответственность за местное управление и за охрану элемента, его кадровые возможности для осуществления мер по охране. (Контактную информацию следует привести в пункте 3с ниже).
e. Приведите доказательства того, что государство-участник (государства-участники) демонстрирует готовность поддержать меры по охране и создает благоприятные условия для их реализации. 
f. Приведите график выполнения предлагаемых мер и укажите количество средств, необходимых для их воплощения (если возможно, в долларах США); укажите все возможные ресурсы (средства, выделяемые государством, неденежные вклады сообществ и т.д.) 
Не менее 1000 и не более 2000 слов

	На государственном уровне власти готовы обеспечить благоприятные условия для развития туризма в макайа, чтобы обеспечить защиту макайа, которые стали частью Всемирного наследия, а также связанные с ними ритуалы и обычаи, поскольку они тоже внесены в Список как выдающиеся примеры всемирного нематериального наследия человечества. Власти страны после консультаций с НПО и экспертами по вопросам окружающей среды и культуры предлагают ряд мероприятий по охране, которые приведены ниже.  
Документация: Представители народа Миджикенда по-разному рассказывают о происхождении и функциях своих традиций. Поэтому формы выражения и традиции, связанные с макайа, необходимо задокументировать и оценить экспертами в области истории и археологии, которые способны отличить факты от выдумки. Таким образом будет удостоверено, что аутентичные формы правильно поняты и научно задокументированы. Надлежащее хранение документов облегчит заинтересованным сторонам по всему миру доступ к информации об этих формах. Документы, фиксирующие обычаи и практики, помогут модернизировать некоторые из них, убрав, к примеру, элементы предрассудков из похоронных ритуалов.
Жизнеспособность и передача традиций: Поскольку жизнеспособность, как и передача традиций и обычаев тесно связаны с благосостоянием соответствующих сообществ и групп, то следует поощрять туризм в районах макайа. Будут укрепляться партнерские отношения с региональными, государственными и международными заинтересованными участниками (например, с фармацевтическими компаниями), что поможет сохранить живые традиции, связанные с лесами макайа. Традиционные знания Миджикенда в области лекарственных средств не были включены в наследие, рекомендованное для внесения в Список, так как государство является полноправным владельцем, связанных с ними правами на интеллектуальную собственность.
Сохранение макайа: Два кайа будут превращены в экологические заповедники, что позволит сохранить их экологическую целостность; после этого туда никого не будут допускать (включая туристов и представителей народа Миджикенда). 
Повышение осведомленности: После того, как под эгидой Министерства культуры будут проведены исследования, их результаты будут собраны воедино, и информацию о них станут распространять среди туристов. Сами представители Миджикенда будут среди тех, кто выиграет от этой деятельности, а некоторые из них начнут работать у туристов гидами. Есть еще одна идея, которую нужно обсудить со старейшинами, после того, как элемент внесут в Список – она касается возвращения некоторых Миджикенда в макайа, расположенные недалеко о главной дороги, с тем, чтобы они жили там во время туристического сезона. Они будут исполнять перед туристами ритуалы и другие практики в том виде, в каком они одобрены экспертами из музеев, и тогда все больше представителей Миджикенда освоят правильные формы своего нематериального наследия.  
После внесения в Список Министерство по туризму и Министерство государственных музеев внесут в качестве стартового капитала 10 тысяч долларов США. Копия номинационной формы будет отослана Национальной комиссии по делам ЮНЕСКО и региональному бюро ЮНЕСКО, чтобы те послали запрос Фонду нематериального культурного наследия о финансировании оставшейся деятельности. Перечисленные министерства согласились, что, если нужно сделать выбор, то приоритетным становится документирование традиций Миджикенда и превращение двух кайа в природные заповедники.  
[Количество слов = 436]

	3.c.
Компетентный(-е) орган(ы), участвующий в охране
Укажите название, адрес и другую контактную информацию о компетентном органе (органах) и, по возможности, имя и должность контактного лица (лиц), ответственных за местное управление и охрану элемента.

	Название учреждения: Министерство по туризму
Имя и должность контактного лица:


Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:




	4. Согласие сообщества на подачу номинации и его участие в процессе

	Согласно критерию U.4, государства должны продемонстрировать, что «элемент представлен для включения в Список при как можно более широком участии заинтересованного сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также с их свободного, предварительного и информированного согласия».

	4.a.
Участие заинтересованных сообществ, групп и отдельных лиц в процессе номинации
Опишите, как сообщество, группа или, в соответствующих случаях, отдельные лица принимали активное участие в подготовке и разработке номинации на всех этапах.
Государствам-участникам рекомендуется готовить номинации при широком участии всех заинтересованных сторон, включая, где необходимо, местные и региональные власти, сообщества, НПО, исследовательские институты, экспертные организации и другие. Государства-участники должны помнить, что сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельные лица, связанные с номинируемым нематериальным культурным наследием, являются неотъемлемыми участниками процесса создания и разработки номинаций, предложений и запросов, а также планирования и реализации мер по охране. Их следует привлекать к подготовке творческих мероприятий, что обеспечит самое широкое участие на всех стадиях, как этого требует Статья 15 Конвенции.
Не менее 300 и не более 500 слов

	Для обсуждения мер по охране традиций и обычаев народа Миджикенда, а также консервации лесов макайа Департамент по туризму провел серию консультаций с заинтересованными НПО и некоторыми экспертами. Все стороны согласились с тем, что в будущей деятельности, связанной с макайа, должны принимать участие представители Миджикенда, обладающие экспертными знаниями – это главное требование для претворения на местном уровне двух Конвенций ЮНЕСКО.    
Всемирный экологический форум (WEF) и Кампания за развитие общественного туризма для спасения Африки (CAMPITSA) продемонстрировали стремление вернуть часть лесов макайа в то состояние, в котором они пребывали до вторжения человека. Для этого они планируют привлечь к консультациям членов групп по развитию местных сообществ и охране природы. НПО уже провели консультации с теми археологами, историками и cпециалистами в области дикой природы, которые принимали участие в исследованиях макайа.
[Количество слов = 124]

	4.b.
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц может быть продемонстрировано с помощью письменного или аудиовизуального согласия или другими способами в соответствии с правовым режимом государства-участника и бесконечным разнообразием заинтересованных сообществ и групп. Комитет будет приветствовать большой набор демонстраций или подтверждений согласия сообщества, отдавая предпочтение стандартным или единообразным декларациям. Выражение свободного, предварительного и информированного согласия нужно представлять на одном из рабочих языков Комитета (на английском или французском), а также на языке заинтересованного сообщества, если его члены используют не английский и не французский языки.
Приложите к номинации информацию, подтверждающую это согласие, и укажите, какие документы вы предоставляете, как они были получены и какую форму имеют. 
Не менее 150 и не более 250 слов

	Заинтересованные НПО одобрили этот номинационный файл после того, как их информировали обо всех за и против возможного внесения в Список в соответствии с Конвенцией 2004 года, особенно в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, учитывая критическое состояние жизнеспособности элемента (их свободное, предварительное и информированное согласие было зафиксировано в виде видеоклипа (снятого 11 марта 2012 года).  

В приложении: посмотрите видеоклип, демонстрирующий поддержку НПО. 
[Количество слов = 75]

	4.c. Уважение к принятым практикам, определяющим порядок доступа к элементу
Доступ к некоторым специфическим аспектам нематериального культурного наследия или к информации о нем иногда бывает ограничен принятыми практиками, которые установлены и осуществляются самим сообществом для того, чтобы, например, держать в секрете определенные знания. Если такие практики существуют, покажите, что внесение элемента в Список и реализация мер по охране будет происходить при полном уважении к подобным практикам, ограничивающим доступ к некоторым аспектам этого наследия (см. Статью 13 Конвенции). Опишите конкретные меры, которые следует принять, чтобы обеспечить подобное уважение. 
Если такие практики не существуют, дайте, пожалуйста, ясное подтверждение тому, что никакого принятого ограничения для доступа к элементу нет, используя при этом не более 50 слов.
Не менее 50 и не более 250 слов 

	Мы осознаем необходимость уважать принятые практики, ограничивающие доступ к элементу, но некоторые табу, наложенные Советом старейшин в макайа, например, запрет на ношение обуви, на пение без разрешения, на фото- и видеосъемку, несовместимы с массовым туризмом двадцать первого века, поэтому приезжие не станут их соблюдать. Многие представители народа Миджикенда могут с этим согласиться; они будут убеждать старейшин в необходимости модернизировать такие традиции.   
Более того, в интересах популяризации и устойчивого развития некоторая информация, прежде скрываемая народом Миджикенда от окружающего мира, в исключительных случаях может стать доступной для некоторых заинтересованных сторон. Например, традиционные знания сообщества о местных растениях могут быть интересны при разработке лекарств. Права интеллектуальной собственности в этом случае официально принадлежат государству, и фармацевтические компании, возможно, захотят получить доступ к такой информации и заплатить за нее. Доход, полученный в результате, создаст во всей стране не только позитивное отношение к сохранению наследия Миджикенда, но и будет способствовать взаимному уважению между сообществами, и особенно по отношению к народу Миджикенда.
[Количество слов = 155]


	4.d.
Заинтересованная организация (-ии) или представитель (представители) сообщества
Укажите подробную контактную информацию для каждой общинной организации, представителя или неправительственной организации, которая имеет отношение к элементу, например, для ассоциации, организации, клуба, профсоюза, комитета по управлению и т.д.:
a. Название организации
b. Имя и должность контактного лица
c. Адрес
d. Телефон
e. Электронный адрес
f. Другая полезная информация

	Кампания за развитие общественного туризма для спасения Африки получила мандат для консультаций с Советом старейшин и представлению его интересов. 

	5.
Включение элемента в перечень

	В соответствии с критерием U.5, государства должны продемонстрировать, что «элемент включен в список нематериального культурного наследия, имеющегося на территории(-иях) подавшего (подавших) номинацию государства-участника (государств-участников), как это определено в Статьях 11 и 12 Конвенции».
a. Ниже укажите: 
· когда элемент был внесен в перечень, так как это должно произойти до того, как в Секретариат была представлена номинация (31 марта)
· публикации об элементе, 
· перечень, в который был внесен элемент, 
· ведомство, агентство, организация или орган, несущий ответственность за составление перечня,

· как составлялся перечень «при участии сообществ, групп и соответствующих неправительственных организаций» (Статья 11 Конвенции),

· насколько регулярно обновляется перечень (Статья 12 Конвенции).

b. В приложении должно быть представлено документальное свидетельство того, что номинируемый элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), как определено Статьями 11 и 12 Конвенции; в таком свидетельстве должна присутствовать соответствующая запись в перечне на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский или не французский. Запись должна быть в виде выдержки из самого перечня или файла номинируемого элемента, в котором дано его описание, место его осуществления, сообщество (–а), указана степень жизнеспособности и так далее. Сноска внизу может дополнить описание, указав сайт, с помощью которого можно ознакомиться с перечнем, но одной такой ссылки недостаточно.  
Включение номинируемого элемента в перечень ни в коем случае не подразумевает и не требует, чтобы перечень был полностью завершен до номинации. Более того, государство-участник, подающее номинацию, может завершать или обновлять один или два перечня, но при этом уже включить номинируемый элемент в незавершенный перечень.
Не более 150 и не менее 250 слов

	Элемент еще не включен в национальный перечень, но информация, представленная в этом файле, будет в виде приложения присутствовать в перечне нематериального наследия, в статье, посвященной макайа как объекту всемирного наследия, сразу после того, как элемент нематериального наследия будет признан ЮНЕСКО. Сообщество будет информировано о всех важных этапах этого процесса через Кампанию за развитие общественного туризма для спасения Африки (CAMPITSA).  
[Количество слов = 59]

	6.
Документация 

	6.a.
Необходимые документы (обязательный список)
Перечисленная ниже документация является обязательной, ее будут использовать в процессе оценки и рассмотрения номинации. Фотографии и видеофильмы тоже весьма полезны для наглядного знакомства с элементом, если он будет включен в Список. Отметьте следующие пункты, чтобы подтвердить, что указанные в них документы прилагаются к номинации и составлены в соответствии с инструкциями. Дополнительные материалы, помимо тех, что указаны ниже, приниматься не будут и не будут отправлены обратно.

	 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение согласия сообщества с переводом на английский или французский в том случае, если его члены используют не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение того, что номинированный элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), подающего номинацию, как это указано в Статье 11 и 12 Конвенции; такое подтверждение должно включать соответствующую выдержку из перечня (перечней) на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский и не французский 
 FORMCHECKBOX 

10 свежих фотографий с высоким разрешением
 FORMCHECKBOX 

передача прав, относящихся к фотографиям (форма ICH-07-фото)
 FORMCHECKBOX 

смонтированный видеофильм (продолжительностью от 5 до 10 минут) с субтитрами на одном из официальных языков Комитета (на английском или французском), если при озвучении использовался не английский и не французский языки 
 FORMCHECKBOX 

передача прав на видеозапись (форма ICH-07-видео).

	6.b. Ссылки на основные публикации (по усмотрению)
Государства, подающие номинацию, возможно, захотят составить список основных публикаций с дополнительной информацией об элементе, например, книг, аудио-визуальных материалов или веб-сайтов, используя при этом стандартный библиографический формат. Такие материалы не следует послать вместе с номинацией.
Не более одной стандартной страницы

	T. Brown, The Madara Complex (Т. Браун, Комплекс макайа), 1978

E.A. Jones, A History of African Societies (Е.А Джоунс, История африканских обществ), 1997

	7.
Подпись от имени государства-участника (государств-участников)

	Номинация должна завершаться подписью официального лица, уполномоченного ставить подпись от имени государства-участника, вместе с указанием его или ее имени, должности и даты подачи. 
В многонациональной номинации в документе должно содержаться имя, должность и подпись официального лица от каждого государства-участника, подающего заявку.

	Имя:


Должность:
Министр по туризму
Дата:

Подпись:



	Имя, должность и подпись других официальных лиц (Только для многонациональных номинаций)
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